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1. MeTa BUBYEHHS HABYAJIbLHOI JUCIHUILIIHA

HaBuanpHa pucuuiiiHa «AHIJIIHCEKA MOBa» € OJIHIEI0O 3 OCHOBHUX
JVCLIUILTIH, KA BUBYAETHCS Y MEJaroriyHOMY YHIBEPCUTETI Ha JACHHINA Ta 3a04HIN
dbopmax HaBYaHHS, IO 3YMOBJICHO Mpo(deciiiHO0 3HAUYYIIICTIO 3HaHb, YMIHb Ta
HABUYOK 13 MPAKTUKH MOBJIEHHS sIK (paxoBoi aucuurutink. HaByanbHa nucruruiina
«AHTIIICbKa MOBa» BXOJIUTH /10 TEPETiKy 00OB’SI3KOBUX KOMIIOHEHTIB OCBITHBO-
npocdeciiinoi mporpamu Cepemnsi ocBita (YKpaiHChbKa MOBa 1 JiTeparypa.
AHrmificbka MOBa) MIATOTOBKM 3M00yBayiB BHINOI OCBITH HA JIPYromy
(maricTepcbkoMy) piBHi. HaBuanbHa nuctuiuiiHa « AHIJIIChKAa MOBa» BXOJIUTH JI0
UKy HaBYaIbHUX JUCHUIUIIH «1.2. [ukn npodeciiHoi MiAroTOBKM» 3a KOJAOM
OK 8.

[Iporpama HaBYaNbHOI TUCUUILTIHU PO3pO0JIEHA 3 ypaxyBaHHSIM NPUHLMIIIB
rymaHizamli Ta JeMOKpaTHh3ailii OCBITH, HA OCHOBI KOHIIEMIIIi MOJIKYJIbTYPHOCTI;
0a3yeTbcsl HA HOBITHIX TEOPETUYHHUX 3/100YTKaX 1 MPAKTUYHOMY JOCBIAl B ramysi
YKJIaJIaHHS TIPOTpaMm.

Binbip 3micty mnporpamu  (Temu, GYyHKII, TMOHATTS, CTPYKTYpH,
rpaMaTUyHud, (POHETHMYHUN 1 JIGKCMYHMA Matrepian) 3[1ACHIOEThCS 3a TaKUMU
METOAUYHUMHU NPUHIMIAMM: CUCTEMAaTUYHOCTI 1 MOCIIAOBHOCTI, YCKJIaJHEHHS,
GbopMyBaHHS TO3UTHBHOI MOTHBAllli HaBYaHHSA, MNpoQeciiHOi OpleHTalli,
CBIJOMOCTI 1 MIITHOCTI 3aCBO€HHS.

Meta BUBYEHHS HABUAJIbHOI TUCUMIUIIHUM «AHIIIIChKAa MOBa» € HaOYTTH
0a30BUX 3HaHb, (POPMYBAHHS HABUYOK 1 PO3BUTOK yMiHb — KOMIETEHTHOCTEH Yy
rajy3i OCBITH; MIATOTOBKAa BUCOKOKBaNI(DIKOBAHWX, KOHKYPEHTOCIPOMOXKHHX
YUUTEIIB aHTJIINCHKOI MOBH, 3JJaTHUX BHPINIYBATH TUMOBI MpodeciiiHi 3aBIaHHs
I0JI0 OpraHizalli ¥ 3A1MCHEHHS HaBYAJIbHO-BUXOBHOTO MPOIECY 3 aHMIHCHKOT
MOBH, Ta SIK1 BOJIOAIIOTH MPOQECIHHO BarOMUMH SIKOCTSIMHU OCOOMCTOCTI BUUTEJIS;
GbopMyBaHHS Yy CTYJEHTIB KOMYHIKAQTUBHOI, JIIHIBICTUYHOI, COLIOKYJbTYPHOI
KOMIIETEHTHOCTEH, a TaKOX MPOQeCcCiiHO-TIeAAroriyHO1 KOMIIETEHTHOCTI HIISTXOM
O3HAHOMJICHHS 3 PI3HUMHU METOJAMHM 1 IPUlOMaMHi HaBYaHHS aHTJIIHACHKOI MOBH Ta
BUKOHAHHS MPO(DECITHO OPIEHTOBAHUX 3aB/IaHb.

HaBuanpna paumcnumuiina crpsiMoBaHa Ha (GOpPMyBaHHS BU3HAYEHOT
OCBITHBO-TIPOGECIHHOI0 MPOTPAMOI0 IHTErpajibHOI KOMIIETEHTHOCTiI, a came:
3IaTHICTh PO3B’A3yBaTH CKJATHI 3aBAaHHS 1 MpoOJeMU I1HHOBAIIIMHOTO Ta
JOCITITHUIIBKOTO XapakTepy y mpoleci npodeciiHoi AisUIBHOCTI B raiysi
(b1UT0I0TIYHOT OCBITH Ta HAayKH, a00 HaBUYaHHS, IO Nepeadadae yI0CKOHAJICHHS
HAsBHUX Ta HAOyTTS HOBUX LUIICHUX 3HaHb 13 JIHIBICTUKH, TEOpii JITEpaTypH,
JIHTBOJUJIAKTUKH, YMIHb 1 HaBHUOK TpodeciiiHo-menaroriynoi KOMYHIKAIi
JIeP>KaBHOIO Ta 1IHO3EMHOIO (aHTIIHCHKOI0) MOBOIO.



HaBuanpHa aucrururiHa crnpsMoBaHa Ha (POpMyBaHHS TaKMX BU3HAUECHUX
OCBITHBO-TIPO(ECIMHOIO MPOTPAMOI0 3arajJibHUX KOMIIETEHTHOCTEI:

3K 1. 3nanHs Ta po3ymiHHs crneuudiku mnpodecii 1 MpeaMeTHOI Taiysi,
OCHOBHHUX KOHIIEMIIiH, 6a30BUX (PIIIOJOTIUHUX MTOHSTh.

3K 2. 3patHicTs MAISTH HA OCHOBI NPHUHLMUIIB MPOQEciiiHOl eTHKH,
JOTPUMYBATHCS MPABUIT aKaJeMIYHOT TOOPOYECHOCTI.

3K 3. 3gaTHicTh LIHYBaTH PI3HOMAHITHICTh T4 MYJIbTUKYJIBTYPHICTH CBITY,
KepYyBaTHUCA y CBOIN JISUTBHOCTI Cy4YaCHUMH MPUHITUIIAMH TOJIEPAHTHOCTI, J1aJIoTy 1
CIIIBIpAIli.

3K 4. 31aTHicTh IpaIoBaTi B KOMaH/Ii, FTeHepyBaTH HOBI 1J1e1, MOTHBYBaTH
KoJier (Y4HIB, CTY/ICHTIB) Ha JOCSITHEHHS 3arajlbHUX IIJICH.

3K 5. 3n1aTHICTh  3M1MCHIOBATH  TOIIYK,  OOpOOJEHHs,  aHali3,
CUCTEMATHU3AaLlII0, KPUTHYHE OCMHCIEHHA 1H(OpMAIl 3 pI3HUX JHKEPE; HAaBUUKU
BUKOPUCTaHHS HOBITHIX 1H()OpMAIHO-KOMYHIKAIMHUX TEXHOJIOTIH.

3K 6. 3gaTHICTB AISTH BIANOBIAAIBHO 1 CBIAOMO, JOTPUMYBATHUCS TPYAOBOI
JTUCIUTUTIHY, TJIAHYBAaHHS Ta YIPABIIHHS YacOM.

3K 9. 3paTHicTh CHUIKYBaTUCS 1HO3EMHOI0 MOBOIO, BHKOPHCTOBYBATU
3HAHHS 1HO3EMHOT MOBH Y TIpo(eciitHiil AiSUTbHOCTI.

3K 10. 31aTHICTD YUUTHUCH, TOTOBHICTH hi (e} CaMOOCBITH 1
CaMOBJIOCKOHQJICHHSI BIIPOJIOBX JKUTTS, IMOCTIMHOTO MiJABUIIEHHS KBasidikailii,
OpatH BIMOBIIAJIbHICT 32 HABYAHHS 1HIIIUX.

HaBuanpHa mucnuiiiHa cripsMoBaHa Ha (OPMyBaHHS TaKWX BU3HAUYCHUX
OCBITHBO-TIPO(ECIHOIO IPOrpaMoro npogeciiHux (paxoBux)
KOMIIETEHTHOCTe creniajabHOCTi:

IK-1. 3gaTHiCT CaMOCTIMHO OIAaHYBaTH HOBI 3HAHHS 3a CHEIIAJIBHICTIO,
BUTbHE BOJIOJIHHS HAyKOBUM I1HCTPYMEHTapieM Yy Taiy3i (DUIONOTIYHOI Ta
METOJMYHO1 HAYKH JJI1 BUKOPUCTAHHS Y TPO(eCciitHIi AISITBHOCTI.

IK-3. 3xatHicTe 10 GOpMyBaHHS 1HAMBIAYaTHHOTO OPATOPCHKOTO CTHIIIO;
YMIHHSA YITKO 1 3pO3YyMUIO BHUCJOBIIIOBAaTH JOYMKY, BHUKOPUCTOBYIOUM 3HAHHS
3aKOHIB TE€XHIKM MOBIICHHSI; BECTU PO3TOPHYTHM akaJeMiYHWNA MOHOJIOT/mialior 13
daxoBoi mpobnemaTuKu (JIEKIis, JOMOBi/b, BUCTYI, OIJIS, MPOMOBA TOIIO),
BOJIOJITH TIOJIEMIYHUM MHUCTEIITBOM.

IIK-4. 31aTHICTD BUKOHYBAaTHU pi3HI BUIU JIIHTBICTUYHOTIO,
JITepaTypO3HABUOIO aHali3y, A0 OMaHyBaHHS TEXHOJOTI poOoTH 3 (axoBUM
TEeKCTOM, pedepyBaTu, aHOTyBaTH, peIaryBaTd, MEpeKIanaTH, YKIagaTH,
HOPMATHBHO B)KMBAaTH 3aCOOM HayKOBOi MOBH.

IK-6. BosnoaiHHS METOMOJOTIE0 1 METOJaMU HAyKOBOTO JIOCIIIPKECHHS,
YMIHHS BHUKOHYBaTH 3aBJIaHHS MPOOJIEMHO-TIOIIYKOBOIO, JOCIITHHUIIBKOTO,
TBOPYOTO XapaKTePy.



IIK-8. 3maTHICTh BHKOHYBATH KOMIUIGKCHUUN OCTITHHUIIBKANA TPOCKT 3
aKTyaJbHHUX TIpoOJieM (110JI0T1i, METOAUKH Ta IHIIUX, CYMDKHHUX 13 (P1JI0JIOTIETO,
raxy3eil 3HaHb, OpaTH yd4acTb B pI3HUX (opMax HAYKOBOI KOMYHIKaIli
(koH(epeHIIii, KpyTJli CTOJH, JUCKYCIT).

IIK-9. BosoaiHHs 1HO3EMHOIO MOBOIO Ta 3JaTHICTh HAaBYaTH 1HO3EMHIN

MOBI, BpaxOBYIOUH METY (MPaKTHUUHY, OCBITHIO, BUXOBHY), BIKOBI Ta 1HAUBITyadbH1
0COOJIMBOCTI IIKOJISIPIB.

2. IlepenymMoBH /i1 BUBYEHHS TUCHMILIiHH

HapuanpHa aucrumiina Mae 6e3mocepe/iHiil 3B I30K 13 KypcoM aHTJIMCBKOL
MOBH 1 IPYHTYETHCS Ha 3HAHHSAX, YMIHHAX Ta HaBHUYKaX, HAOYTUX CTyJACHTaMH ITi]l
yac 11 BUBUEHHS 3a NPOrpaMaMH MOMEPEIHIX POKIB HABUaHHS, & CaMe:

- TOJIOBHI AaCMEKTH CHUCTEMHU aHTJIUChKOI MOBHU (3BYKH, I1HTOHAIIIs,
MOpPQOJIOTis, CHHTAKCUC); JIEKCUYHUWA Ta MOBHHMM MaTepian, mnepeadaueHuit
IPOrpaMol0; COLIOKYIbTYpHA 1IHPOpMAILis;

- epamamuka. TANU pedyeHb, YACTUHU MOBHM Ta iX TrpaMaTU4HI KaTeropii;
pO3ITi3HABATH TpaMaTUYHI SIBUIA Ta CIIBBIAHOCUTHU iX 13 MEBHUMHU 3HAYCHHSIMU;
MOJICITIOBATH KOMYHIKATHBHI CHUTYaIlli, BAKOPUCTOBYIOYM BUBUCHUN T'paMaTHIHUN
MaTepiai; BXXHUBATH 4acoBl OPMU JI€CIIB B aKTUBHOMY 1 TACUBHOMY CTaHi,

- ¢honemuka. TOJIOBHI ACHEKTU (POHETUYHOTO PIBHS CUCTEMHU AHIIIMCBHKOI
MOBHU (apTUKYJIALisl 3BYKIB, 1HTOHAIllSl, aKIEHTYallis, PUTM); OCHOBH BUMOBH,
0COOJIMBOCTI BUMOBH 3BYKOBUX T'PYIl; OCHOBHI 1HTOHAIIIMHI MOJIEN; Pi3H1 BIATIHKU
IHTOHAIIT;

- ayoitoéaHHs. BU3HA4YaTH 0a30B1 (POHETHYHI SBHINA (ACTiparlis, aCUMIIISIIA,
pPEeIyKIlis); PO3PI3HATH IHTOHAIIMHI BIATIHKM Ta MOJAjbHI 3HAYEHHS OCHOBHHX
IHTOHALIIMHUX MOJENEe; pOo3yMITH Ta pearyBaTh Ha 3arajbHy Ta CIELIaJIbHY
1H(pOopMaIliI0 B TAKMX TUIAX TEKCTIB: PO3MOBI1/Il, OMUCH, O€C1I1; HOBUHHU TOIIO;

- 20680pIHHs. BUKOPUCTOBYBATHU MPOCOIUYHI 3aCO0U (HArojocC Ta iIHTOHAIIIIO)
BIJIMOBITHO 70 KOMYHIKATUBHOTO 3HAYEHHSI; MPaBUJIBLHO apTUKYJIIOBATH 3BYKH,
iMiTYyBaTh 0a30Bl IHTOHAIIIWHI MOJEINI; KOPEKTHO 1HTOHYBATH BHCIJIOBIIOBaHHS
BIJIMOBIJTHO JIO CUTYaTHMBHOTO KOHTEKCTY; BHCIIOBJIIOBATH BJACHY TOYKY 30DY;
JaBaTH JCTAIBLHUIN OMUC TO/1H, SIBUILL; MATPUMYBATH AUCKYCIIO TOIIIO;

- yumawuHs: PO3yMITH Ta KOMYHIKaTUBHO pearyBaTt Ha iH(OpMaIliio y TaKuxX
TUIAaX TEKCTIB: ICTOPIi Ta OMKUCH, OCOOUCTI JUCTHU, TA3€THI CTATTI TOIIIO;

- NUCLMO. B MEXax TeM, sIKI mependayeHo Mporpamoro, MUCATH TakKl TUIU
TEKCTIB: ocoOucTi Ta OQilidHI JUCTU (3aNpPOIICHHS, TMPOXaHHA Ta 3alUTH,
BHOAYCHHS Ta MOSCHEHHS, IIOTOKCHHS Ta B1JIMOBA, JOMOBJICHOCTI, JINCT-TIO/ISKA).

Takox mepeayMoBaMHu JUIsl BUBUCHHSI KYpPCY € TTONIEPEeIHbO HAOYTI 3HAHHS 3
HayK, Kl € CYMDKHUMHU 3 JUCIHUIUTIHOIO (TI€Aarorika, MCUXOJIOoris, JIIHTBICTHKA,



IICUXOJIIHIBICTHKA, COLIIOJIOTIA, KYJIbTYpOJIOTS, KpaiHO3HABCTBO,
JITepaTypO3HABCTBO, JIOTKA, €THKAa M ecTeTHKa, 3apyOikHa Jiteparypa). [leBHi
TEMU IMOB’S3aHI 31 3MICTOM KYypCIB 3 ICTOpii Ta KyJIbTypu YKpaiHu, BIKOBOIi
¢bi310/10r1i 1 MIKIIBHOI TIri€EHH, ocHOBaMU oxopoHH mpami Ta BXX/[. dopmyroun
npodeciiiHy KOMITETEHIIII0 CTYACHTIB MNUISXOM O3HAHOMIJICHHSI iX 13 pI3HUMH
METOJaMU Ta MpuidoMamMu TpodeciiHO OpIEHTOBAaHMX 3aBJaHb, HaBUYaJIbHA
JTUCITUTUIIHA «AHTITIChKa MOBa» TaKOX Mae Oe3mocepenHiil 3B’SI30K 13 KypcoM

MCTOJUKHW HaBYaHHsA AHTJIIMCBKOI MOBH.

3. Pe3yibTaTi HABYaAHHA 32 JUCIHILIIHOIO

IIP3 1. Po3yMiHHS NUIAXIB

IHHOBAIIHHOTO  PO3BHUTKY

CUCTEMH  BHILIOI  OCBITH

Ykpainu B yMOBax

pedopmariiinux

MIEPETBOPEHb. Cmyoenm noeunen 3Hamu HA OOCHIAMHbLOMY
IP3 2. ba3soBi ysBICHHS | pigni:

Tpo ) (1)131000(1)01)@- ® TOJIOBHI aCTEKTH CUCTEMH aHTJIIHCHKOT MOBHU
METOJIOJIOT1YHU N aHaii3

. (3ByKH, 1HTOHAIIisl, MOPGOIIOTisl, CHHTAKCHC);
Cy4acHOTO CTaHy OCBITH B

3HaHHA

VYkpaiHi Ta 32 KOpJIOHOM.
ITP3 4. [TornubneHi 3HAHHS

Cy4acHOT0O MOBO3HABCTBa,
aKaJeMI4HO1 PUTOPHKHY,
KYJIBTYpH HayKOBOI

YKpaiHChKOI Ta aHTIIHCHKOL
MOB.

ITP3 6. PozyminHs MeTOIB
Ta NpUAOMIB HaBYaHHS /

BUKJIQJJaHHS  YKPAalHCBKOI
MOBU Ta  JITEpaTypH,
AHTJIHACHKOI MOBH B

3aKJIa1ax OCBITH.
ITP3 7. ba3oBi ysBiIeHHA

Opo Cy4acHl MeToau 1
METOJI0JIOT110 HayKOBHX
JOCTIJDKeHb Y Traiysi
¢utonorii  Ta  METOAMKHU
HaBYaHHS YKpaiHCBKO1
MOBH  Ta  JIITEpaTypH,
AHTJTIMCbKOT MOBH.

nrP3 8. [Tornub6neni
3HaHHS 1HO3eMHO1

(aHrmiicpkoi) MOBH

ITP3 10. 3HaHHA cyyacHHUX
METOJIUK 1  TEXHOJIOTIH,
30KkpemMa  iH(opMaliiHo-
KOMYHIKaI[IHHUX VIS

e JICKCMYHUU MaTepianl y Mexax tem «Bwuima

OCBiTa B aHTJIOMOBHHX KpaiHaxX Ta YKpaiHi»,
«Ctuni HaBYaHHS Ta BUKJIaaHHD», «CydacHi
TEXHOJIOTIi Ha ypolll aHMIIHCBKOT MOBMY,

«Kpoc-kynpTypHa KOMYHIKaIis»,
«["nmobGami3arisy;

MOBHHI marepiai (ponernunmiA,
rpaMaTU4YHUi), epeadadeHnit mporpamoro;
COLIIOKYJBTYPHY 1H(popMalLlio
(J1iHrBOKpaiHO3HABYI Ta

JHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHI B1IOMOCTI);
MpaBuUjia aHai3y 3pa3KiB

30py ix
rpaMaTUYHUX, KOMITO3UIIIMHUX, CTPYKTYPHHUX
Ta CTWJIICTUYHUX OCOOJIMBOCTEH; MpaBuUia

HaNKMCaHHS 3B’S3HUX TepekasiB (summary),

peneH3iii  Ha

BUCTaBM 3  TOYKH JICKCHUKO-

MJaHIB  JOMOBiAeH, OQIMIMHUX  JHUCTIB,
KOPOTKHX €cCe;
HaBYalbHI Aii Ta omepamnii, cmocobu

HaO11bII €EeKTUBHOTO BUBUYCHHSI MOBH.




YCHIIITHOTO,  €(EKTHBHOTO
3nificHeHHs — mpodeciitHoi
IISUTBHOCTI Ta
3a0e3neyeHHs SIKOCTI
HAYKOBUX JIOCIIiJKCHb.

YMinaa

ITPY 1. Bonoxie HaykoBHM
IHCTpyMEHTapieM y raysi
dbimosorii, mpoOJIeMHO-
MOLTYKOBUMH METOJaMHU
U1 IPOBE/ICHHS
JIOCITIJIKEHb y Tamy3i
GbimoJorii Ta METOIUKH
HaBYaHH YKPaiHCHKOI
MOBH Ta JIITepaTypH,
AHTITICHKOI MOBH.

IIPY 2. Ymie
3aCTOCOBYBATH palliOHAIbHI
IpUioMU TOLIYKY, BiAOOpY
1 BUKOpUCTaHHS (axoBoi
iH(opMarii 3 pizHUX
JOKepe, y T.9. Tu(POBUX
JUI PO3B’sI3aHHS MIPOOJIeM
npodeciitHoi (OCBITHROI Ta
HAYKOBOI) MisUTBHOCTI.
IIPY 3. YMie anani3yBsaru,
NOPIBHIOBATH, KPUTHUYHO
OCMUCIIIOBATU HAYKOBO-
METOJANYHY Ta
3arajlLHOHayKOBY
1H(}OopMaLli0; IPOTIOHYE
HUISXY BUPILICHHS
JOCTIIKyBaHOi poOIemu,
apryMEHTYIOUH BJIacHY
MO3UIIIO.

IIPY 4. 3paruunii 0isity Ha
OCHOBI IPUHIINITIB
npodeciiftHoi eTukwu,
JTOTPUMYBATHUCS TIPABIIT
aKageMiuyHol
J00pPOYECHOCTI.

IIPY 9. V npodeciitniii
JISITEHOCTI KePYEThCSI
CYy4acCHUMH NMPUHLIUATIAMH
TOJIEPAHTHOCTI, JI1aJ0ry 1
CHiBIIparli.

ITPY 10. Ymie Oynysatu i
BTUTIOBATH €PEKTHUBHY
cTparerito npogeciiiHoro
CaMOPO3BUTKY 1
CaMOBJIOCKOHAJICHHS.

Cmyoenm nosumnen emimu Ha 00CMAMHbLOMY

Di6Hi:

® ayoilo6anHsA. B MEXaxX TeM, SIKi mependadeHo
IporpaMoro, pPO3yMIiTH Ta pearyBaTH Ha
3arajJpHy Ta CIemiaJibHy 1HpOpMaIio B
TaKMX THIIAX TEKCTIB: 1HTEpPB’I0 / criBOecina,
KOpPOTKI JIeKIii, HOBWHHU, 00 ’sBH, Oeciau,
pO3MOBiI  Ta  ONWCH;  BHIAUISATH B
HaBYaJILHOMY ayAI0TEKCTi JIeTal, sIKi HeCyTh
BaroMe  iHQopMmarliiiHe  HaBaHTaKEHHS,
BOJIOJIITH MOBHOIO 3110raako0 (piBers C1);

* 2080piHHA: BUKOPHCTOBYBATH HArojoc Ta

iHTOHAWiI0 UIT  OQOPMIICHHS  TOYHOTO
3HAYCHHS; BUKOPUCTOBYBAaTH KOMYHIKaTHBHI
cTparerii VTS HiATPUMAHHS oeciau;
oopMITIOBATH MOHOJIOT-PO3MIPKYBaHHS Ta
MOHOJIOT-TICPEKOHAHHS; OpPraHi30ByBaTH Ta
BECTH J11aJIOT-PO3MUTYBAHHS Ta Aialor-oOMiH
JyMKaMH; HaJaBaTH YiTKUH Ta JeTabHHM
onuc 00’ €KTiB, MO/IN, KOMEHTYIOUU HEIOMIKU
Ta TIEpeBard, BUCIIOBIIOBATH BJIACHY TOYKY
3opy (piBens Cl1);

® yymawHa.  BOJOMITH  PI3HUMH  BHUJIAMU
YUTaHHS, a caMme: O3HaloMIIIoBallbHE
YUTAaHHS (PO3YMITH OCHOBHUH 3MICT TEKCTY,
BUJIUISITH B TEKCTI PI3HI BUAM 3MICTY:
MPEIMETHUH, MPEAMETHO-JIOTIYHUH,
CIIOHYKaJIbHO-BOJILOBUH Ta  €MOLIWHUN);
BHUBYAIOYE YUTAHHS (TIOBHO PO3YMITH 3MICT
TEKCTY, BUAUIATA B TEKCTI JeTaii, Ki HECYTh
BaromMe  iH(oOpMalliiiHe  HaBaHTAKCHH:);
BUOIpKOBE YHMTaHHS (IIyKaTH U 3HAXOJUTH
HeoOxiHy 1HGOpMaIlil0); PO3YMITH PIi3HI
THMHA TEKCTIB (B T.4. JIOTOBIAI Ta CTaTTi 3
razeT 1 OKypHaliB); BOJOIITH MOBHOIO
3JIOTAJKOI0 TiJI YaCc YUTaHHS TEKCTIB Pi3HHUX
xaHpiB (piBenb Cl); uyuratu mig d4ac
Mo3aayIUTOPHOI ~ poOOTHM  HEeaJanToBaHi
JiTepaTypHl TBOPH BIJMOBITHO JO BIJIACHUX
1HTEpeciB;

® nucbMO: BUpPaXaTH B MHCBMOBIA Qopmi
nmapiiajgbHl ~ OI[IHKM: CXBaJIGHHS, JIOKIp,
MOXBally, 3ayBa)XK€HHS TOIO; 3aHOTOBYBATH
1H(hopMallito, CTUCIO BUKJIAAATU CBOI TYMKHU
B IIMCHMOBIN Qopmi, CTHCIO (BIKCYyBaTH YyXKi




JTYMKH; aHaNi3yBaTU TEKCTH 3 TOUKH 30py iX

JIEKCUKO-TPAMATUYHHUX, KOMITO3MI[IHHUX,
CTPYKTYPHHUX Ta CTHITICTUYHHMX
0COONMBOCTEH; B  MEXax  TeM,  SKi

nepeadavyeHo Mporpamoro, MUCaTH TaKi THITH
TekcTiB: personal writing (imcrun), public
Writing (oroJIoIieHHs, JUCTH 0 OpraHi3allii,
pestome, CV), basic academic writing
(3B’s3H1  mepekasud  (summary),  I1UIaHu
JIOTIOBiJIeH, KOPOTKiI ece (OmMC MHHYIHX
moAiil abo TUTaHIB Ha MaWOyTHE, BUKJIAJ
CBOIX TYMOK CTOCOBHO Ta3eTHOI CTarTi abo
YPHUBKY 3 JliTepaTypHoro tBopy) (pisers C1);
® CcoyioKynrbmypHuil acnexkm: BOJIOJIITH
npuioMaMu TepeKiIaay peaiiii 1HO3eMHOi
MOBH Ha pigHy, po3yMiTH (OHOBI 3HAHHS,
BiJJOOpaXeHi y TONOHIMaXx, BIACHUX IMEHax,
NPUCITIB’SAX 1 TpUKa3Kax, IMpeaMeTax i

KomyHi-

Kanis

IIPK 1. Binbue
KOMIIETEHTHE CHUIKYBaHHS
JEP>)KaBHOIO Ta 1HO3EMHOIO
MOBaMHU 3 HIMPOKHM KOJIOM
¢axiBLiB, 13 TPOMAJCHKICTIO
y  ramy3i  npodeciifHol
Ta/a00 HAyKOBOI JISITBHOCTI.
ITPK 2. Edextuna
B3a€EMOJIISI B KOMaHII, Y
npodeciiHOMY  KOJIEKTHBI
Ta 3  TpeACTaBHUKAMH
IHIIKX Mpo¢eciiiHuX rpym.
IIPK 3. I[Ienaroriuna
KOMYHIKaIlisl y mpoleci
HaBYaHHS/BUKJIaJaHHS
YKpaiHChKOT MOBH 1
JiTepaTypH, aHTIHCHKOT
MOBH.

SIBUIIIAX noOyry, MOHSTTSX, 10
B1JI00paKal0Th SIBUILIIA CYCI1JIBHOTO
XapakTepy.

Cmyoenm noeuHeHn 607100imu Ha

00CMamHubOMy piGHi:

® aHIJIOMOBHOIO KOMYHIKaTUBHOIO

KoMmrieTeHTHICTEO Ha piBHi  Cl, 3maTeH
YIIOCKOHATIOBATH ¥ TIJBUIIYBAaTH BIIACHUU
KOMIIETEHTICHUIM piBEHb; B TOMY YHCHI
3MATHICTIO  CTBOPIOBATH, peAaryBaTd W
nepekaasaTH TEeKCTH MpodeciiiHoro 3MmicTy
JIepKaBHOIO Ta aHTJIIICHKOI0 MOBaMHU;

e OCHOBaMHU HpOdeciiiHOT KyIbTYpU BUHUTEISA
aHTJIHACHKOT MOBH; npogeciiiHoro
aHTJIOMOBHOIO KOMYHIKaTUBHOIO
KOMIIETEeHTHICTIO Ha piBHI C1;

® 3JaTHICTIO TOB’SI3yBaTU KYyJIbTypy KpaiH,
MOBa  SIKHX  BUBYA€ThCS, 3  PIJHOIO
KYJIBTYPOIO;

e KyJIbTYPHOI YYTJHMBICTIO Ta 3/aTHICTIO
imeHTudiKyBaTH 1 BXXUBATH pi3HI crocoOu
CIIJIKYBaHHS 3 TIPEJACTaBHUKAMH  IHIIUX
KYJBTYP;

® 3JaTHICTIO BHKOHYBAaTH pPOJb KYJIbTYPHOTO
MOCEpPEeTHINKAa MK CBOEK KYIBTYPOI 1
KyJIBTYpOIO KpaiH, MOBa SIKUX BHUBYAETHCH,
e(eKTUBHO BUpIIIYBaTH npobiemMu
IHTEPKYJIBTYPHOTO HEMOpPO3yMiHHA  Ta
KOH(JIIKTIB.

® YMIHHAMHM aJalTyBaTH CBOIO MOBJIEHHEBY Ta
HEMOBJICHHEBY MOBEJIIHKY, npUHOMH
HAaBUYaHHS 1 HaBYAIBHUN MaTepiain 10
MOBHOT'O, BIKOBOTO, INCHUXOJIOTIYHOTO PiBHIB




VUHIB, Ta KOHKPETHMX YMOB HaBUYaHHS;
BOJIOAITH BUpa3aMH KJIACHOTO  BXKHUTKY;
nepedpazoByBaTH CKJIaJHI BHUCIIOBIIOBAHHS
YK TEKCT TOLIO

ABTOHO-

MiA 1

BiNOBI-

IIPA 1. VY cBinoMIIEHHS * YCBIJOMJIFOBAaTH  COIliaJibHYy  3HAYYIIICTh
COLAILHOT 3HAUYMIOCTI | MallOyTHROT Tpodecii, MaTH MOTHBAIIIO O
MaiOyTHBOT npodecii, | 3a1iCHEHHs MPOodeCiHHOI TisSITLHOCTI;
cOpMOBaHICTh MOTHBALIi | ¢ yMIHHA HaBYaTUCS BIPOJIOBXK JKHUTTA 1
110 3iMCHEHHS po(deCiifHOl | BIOCKOHATIOBATH 3 BUCOKHM piBHEM
JUSJIBHOCTI. ABTOHOMHOCTI HaOyTy TiJ dYac HaBYaHHS
IIPA 2. BiamoBinanehe | kBamidikariio;

CTaBJICHHS JI0 HaBYaHHS | ¢ BiANOBIJAIbHO CTABUTHUCS 0 3a0€3IEUeHHS
CTYJICHTIB/y4HIB. OXOPOHHM >KHUTTSI 1 3I0POB'sl YUHIB y HaBYAIBHO-

nanpmicte | IPA 3. 3narhicte 10 | BAXOBHOMY — TIpOLECi  Ta  I103aypOYHii

HaBYaHHS YIPOJOBXK JKUTTS | JisUTBHOCTI.
1 BIOCKOHAJIEHHSA 3 BUCOKAM
piBHEM ABTOHOMHOCTI
HaOyTOi miJ 4Yac HaBYAHHS
KBaTidikarii.

4. Kpurepii ouiHiOBaHHS pe3y/ibTATiB HABYAHHS

[Ikaia
€KTC

Kpurepii oliHIOBaHHS HaBYaJIbHUX JIOCATHEHb CTYJIEHTA

losopinnsa: OnuHUL KOHTPOJIO: YCHE BHCIIOBIIOBaHHSA PENPOAYKTHUBHOIO,
pENpoayKTUBHO-BAPIaTUBHOTO YW MPOAYKTUBHOI'O XapakTepy, MiaJIOriyHOro 4YH
MOHOJIOTIYHOTO PI3HOBHUY, 110 HAJEKUTh 10 BIAMOBIIHOTO THUILY, CTUIIIO, aHPY
MoBJieHHs (piBeHb C1).

CTyaeHT y IIJIOMY OBOJIOJIB YMIHHSIMH, IO 3aCBIAYY€ TOCTaTHIN PIBEHb BOJIOIIHHS
MOBJICHHSM B pPI3HOMaHITHMX CHUTYyallisiX, 30KpeMa BMIHHA JIUCKyTYBaTH,
MEPEKOHIMBO APTYMEHTYIOUHM OCOOHCTY TO3HIIII0, Y3TO/DKYIOUH 11 3 TMO3UINSIMHU
CHIBPO3MOBHHMKIB, JaBaTH JETaJbHUNA ONUC CKJIAJHUX NPEAMETIB YM SBHUI] Ta
OLIIHIOBATH X, KOHTPOJIIOBATH Ta BJOCKOHAJIIOBATH BJIACHE MOBJIEHHS, 110 Ha0yBae
O3HAaK 1H/AMBIyalbHOTO CTUJIIO, YCHIIIHO BUPILITYBAaTH Pi3HOMaHITHI KOMYHIKaTHBHI
3aBJIaHHs, HE MOPYLIYIOYM E€TUKETHUX Ta €TMYHMX HOPM; JlaJloTi4yHEe MOBJIEHHS
XapaKTEepU3y€EThCS 3MICTOBHICTIO Ta HEBUMYILEHICTIO.

Yumanusa (BUBYaIOuUe, O3HaWOMIIIOBaNbHE, BUOIpKoBe): OIMHUIA KOHTPOIIO:
3aBJIaHHS PI3HUX BUJIB JI0 TEKCTIB PI3HUX CTUJIIB, THUIIIB 1 )KaHPIB MOBJICHHS (PIBEHb
Cl1).

[ToBHe Ta yiTKEe PO3YMIHHS TEKCTY/OCHOBHOTO 3MICTY TEKCTY/MOIIYK HEOOX1IHOT
iH(dopMmallii, sKe/IKUil BUSBIAETHCA y OE3MOMUIKOBOMY BUKOHAHHI 3aBIAaHHS 0
TEeKCTYy Ta TBOPYMX 3aBJaHb, IMiJ 4Yac poOOTH 3  SKHUMU CTYICHT BHSBIISE
apryMeHTOBaHe, ICKpaBe 0COOUCTICHE CTaBJIEHHS JI0 TPOOJIEMH.

Hucvmo: OnUHUI KOHTPOIIO: TEKCTH TBOPIB BU3HAUYEHOTO MPOrPaMoIo 00csATY, 1110
HaJIe)KaTh JI0 PI3HUX TUIIIB, CTHJIIB 1 %aHpiB MoBJeHHS (piBeHb C1).

Pobota € opuriHaibHOIO, YITKO BHpaK€Ha 0COOMCTa MO3UIIIS aBTOPA; 3MICT poOOTH
MOBHICTIO BIAMOBiMAa€ Temi; (aKTUUYHUX TOMUJIOK HEMAae€;, 3MICT BHUKIATAETHCS




MOCIIOBHO (32 C(OPMYIIHOBAaHUM IJIAHOM); HassBHA JOCTATHS KUIbKICTh JEKCHYHHUX
OJIMHUIb, BHBYCHHUX 32 TEMOK), TOYHICTh CIIOBOBXKHBAHHS, PI3HOMAaHITHICTh
BUKOPUCTaHHS MOP(QOJIOTiYHUX KaTeropii 1 CHHTAaKCHYHHUX KOHCTPYKIIH (3
ypaxyBaHHSIM OOCSTY BHBUEHUX TIpaMaTHYHUX BIJIOMOCTEH Ta BIiIOMOCTEH i3
CTHJIICTHKH ); JOCSTHYTA CTHIILOBA €IHICTh 1 BUPA3HICTh TEKCTY; MOMYCKAETHCS OJTUH
MOBJICHHEBUM Henomik. Jlomyckaerbcsi omHa opdorpadiuaa abo rpamMaruyHa
MIOMUJIKA.

Ayoirsanns: OaHUI KOHTPOJIIO: TECTOBI 3aBAaHHS PI3HHUX THUIIIB JJIS MEPEBIPKU
PO3YMIHHS BHCIIOBJIIOBaHb IEBHOIO OOCATY, CTHIIO ¥ JKaHPy MOBIICHHS,
MOHOJIOTIYHOTO 1 AianoriyHoro xapakrepy (pisern C1).

Jus. Tabn. «Kpurepii oniHiOBaHHS piBHS CPOPMOBAHOCTI BMIHb Ay iFOBaHHS.

Losopinna: CTyneHT TOCUTH 100pe BOJIOAI€ HaBYAIBbHUM MaTepiaioM, CIIPOMOKHUH
3 HE3HAYHOIO JIOMIOMOTOI0 BHKJIaJlaya aHalli3yBaTH, y3arajJbHIOBATH, [€peKa3yBaTH
HOro, HampUKIAaJ, CTUCIO YU BHOIPKOBO MEpeKa3zyBaTH 3MICT TEKCTY, MOMIYaTH i
BUIIPABIISITY TIOMUJIKA B YYXXOMY Ta BJIIACHOMY MOBIICHHI; JEMOHCTPY€E JOCUTh
BHUCOKUH PIBEHb MOBIEHHEBOI KYyJIbTYpPH, XOuUa TPAIUISIOTHCA OKPEMi MOMUIIKU
pi3HOTO XapakTepy; MiaJloTidYHE MOBJCHHS € 3MICTOBHMM, Ha0yBa€ pHC
HEBUMYIICHOCTI, BiAMTOBIIHOCTI €TUKETHUM HOPMaM.

Yumanna: PO3yMIHHSA TEKCTY/OCHOBHOTO 3MICTy TEKCTY/MOIIYK HEOOXiqHOi
iH(popMarii, sKe/SKUi BUABISETHCSA B IUJIOMY y IPaBUILHOMY BUKOHAHHI 3aBJIaHHS
0 TEKCTy, Xoya 3yCTpi4aloThCsl MOOAMHOKI orpixu ado 10% HenmpaBUIBLHUX
BIJIIIOBIZICH.

Iuceomo: 3micT pobOTH B 1IOMY BiJMOBiAa€ TeMi (€ HE3HAYHI BIIXUJICHHS); 3MICT
3arajJioM JOCTOBIpHHI, ajie € Aedki (PaKkTH4HI HETOYHOCTI; HE3HAUHI MOPYIICHHS
MIOCITIIOBHOCTI BUKJIAJy AYMOK; HasiBHA JOCTATHS KUTBKICTH JIGKCHYHUX OJUHHIIb,
BUBYCHHX 32 TEMOIO, JICKCHYHA 1 TpaMaTuyHa Oy/J0Ba MOBJICHHS B IIJIOMY JOCHTh
pI3HOMaHITHA; CTWIb POOOTH 3arajioM BIJ3HAYAETHCS €IHICTIO W JOCTATHHOIO
BUPA3HICTIO; ¥ poOOTI JONMYCKAarOThCS JBa HEJNOJIKM Yy 3MICTI Ta JiBa MOBJICHHEBI
Henouiku. JlomyckaroThest 2-3 MOMWIKH IpaMaTH4Hi/opdorpadivHi.

Ayoditosanns: OIUHUI KOHTPOJIO: TECTOBI 3aBAAHHS PI3HUX THIIB Ui MEPEBIPKU
PO3YMIHHSI BHCIIOBJIIOBaHb IEBHOIO O0CATy, CTHIIO # JKaHpy MOBJICHHS,
MOHOJIOTIYHOTO 1 JiajoriyHoro xapakrepy (pieb B2). JluB. Tabn. «Kpurepii
OLIIHIOBAHHS PiBHA C()OPMOBAHOCTI BMiHb ay/1IOBAHH».

Losopinus: CTyneHT CHOPOMOXXHUH 3 HE3HAYHOK JIOTIOMOTOI0  BHKJIAJada
aHaJI3yBaTH, y3arajJbHIOBATH, TIEpEKa3yBaTH HOTO; CTYJCHT JIEMOHCTPYE JOCTATHIN
pIBEHb MOBJIEHHEBOI KYyJBTYpH, XO4a TPAIUISIOTHCS OKpeMi MOMUJIKH PI3HOTO
XapakTepy; JialoriYHe MOBJICHHS € 3MICTOBHUM, TPAILISIOTHCS MIEBHI HEJOIKH.
Yumanna: PO3yMiHHA TEKCTY/OCHOBHOTO 3MICTy TEKCTY/MOIIYK HEOOXiTHOi
iHpopMarlii, IKe/IKui BUABISAETHCA B LIJIOMY Yy IPaBUILHOMY BUKOHAHHI 3aB/IaHHS
JI0 TEKCTy, XOdYa 3yCTpIiYaroThCsl MOOAMHOKI orpixu abo a0 20% HempaBUIbHUX
Bianosizei (a6o 10% HenpaBuiabHUX BiAnoBiaen Ta 20% HEMOBHUX BiAMOBIICH).
Iucomo: 3mictT poOOTH B IIIIOMY BIJIMOBi/Ia€ TeMi (€ HE3HAYHI BIAXUIICHHS); € JEsKi
(dakTUYHI HETOYHOCTI; HE3HAuHl MOPYIIEHHS TMOCIIAOBHOCTI BHUKIAAY IyMOK;
HasBHI JICKCUYHI OJMHMII, BUBUCHHUX 3a TEMOIO, JIGKCMYHA 1 TpaMaThyHa Oya0Ba
MOBJICHHSI PI3HOMAaHITHA; JONYCKAIOTBCS TPU HEHONIKHM y 3MICTI Ta YOTHpPHU




MOBJICHHEBI Henomiku. JlomyckaioTbes 4 MOMWIKM TpamMaTtuysi/opdorpadiuni/
2 opdporpacpiuni Ta 2 rpamaruuni/ | opdorpadiuna Ta 3 rpamatuuni/ 3
opdorpacdiyni Ta 1 rpamaruyHa.

Ayoireanns: OOUHNLL KOHTPOJIO: TECTOBI 3aBAAHHS PI3HUX THIIIB JUIS MEPEBIPKU
pPO3yMiHHSI BHCIIOBIIIOBaHb IIEBHOTO 00CATY, CTHJIIO W JKaHPY MOBIICHHS,
MOHOJIOTIYHOTO 1 jianoriyHoro xapakrtepy (piBenbp B2). Jlu. Tabn. «Kpurepii
OIliHIOBaHHS PiBHA c(POPMOBAHOCTI BMiHb ay/IFOBAHHS.

losopinnsa: CTyneHT 3a70BUIBHO BIATBOPIOE TMOYYyTE, NpPOYMTAHE, 3AaTEH
OOTpYHTOBYBATH JyMKH; aje¢ TEPEBAXXHO BHUKOPUCTOBYIOTHCS  IAOJIOHHI
BUCJIOBIIIOBAHHS, JIaJiOT, y SKOMY Oepe yd4acTh CTYIIEHT, BIIAINOBilae 3a 00CITOM
HOpMi, € 3MICTOBHUM, ITPOTE€ MAIOTh MiCILIe MOBJICHHEBI HEJIOMIKH.

Yumanna: PO3yMiHHA TEKCTY/OCHOBHOTO 3MICTy TEKCTY/MOIIYK HEOOXiTHOi
iHdopmMartii, ske/IKuii BUSBISETHCS Y HEMOBHOMY BHKOHAHHI 3aBJaHb JI0 HHOTO —
30% uenpaBunsHUX Bianosiaen (a6o 20% nenpaBuibHuX Ta 20% HEMOBHUX).
Iucomo: 3MicT MicTUTh (PaKTUYHI HETOYHOCTI; MOPYIIEHHS MOCIIiJOBHOCTI BUKJIATy
JIYMOK; HEJIOCTaTHS KUIbKICTh JICKCHYHUX OJIMHUIb, BUBYCHHUX 3a TEMOIO,
HENPAaBWJILHE CJIOBOBXHBAHHS; CTHJIb POOOTH HE BiJ3HAYAETHCS €JHICTIO;
JIOITYCKAIOThCS YOTHPHU HEIOJNIKH y 3MICTI Ta II'SITh MOBJICHHEBHX HEIOJIKIB.
Jomyckarotbes 7-8 moMuiok (rpaMatudai/opdorpadivsi).

Ayoireanns: OQUHALL KOHTPOJIIO: TECTOBI 3aBAaHHS PI3HUX THITIB JUIS MEPEBIPKU
PO3YMIHHSI BHCJIOBJIIOBaHb IIEBHOI'O OOCATY, CTHIIO ¥ JKaHPy MOBIICHHS,
MOHOJIOTIYHOTO 1 JiajoriyHoro xapaktepy (piBenb B2). JluB. Tabn. «Kpwurepii
OILIIHIOBAaHHS PiBHS C(POPMOBAHOCTI BMiHb ay/{IFOBAHHSI.

losopinnsa:  CTyneHT 3al0BUIBHO  BIATBOPIOE  IIOYyTe, IpOYMTaHE, Ha
€JIEeMEHTApHOMY pIBHI 3JaT€H OOIPYHTOBYBaTH IyMKH; ajl€ MOBJICHHS 1€
XapaKTepU3yeTbCcs OJHOMAHITHICTIO; JAlaJior, Yy SKOMYy Oepe ydacTb CTYJIEHT,
BIJIIIOBIAA€ 32 00CATOM HOPMI, IPOTE MICTUTH (AKTH, SIKI HE 3aBXKIU BIANOBIAAIOThH
MOBJIEHHEBIN CUTYyallli, MalOTh MICII€ MOBJICHHEB] HEJIOJIIKH.

Yumanna: PoO3yMiHHS TEKCTY/OCHOBHOTO 3MICTy TEKCTY/MOUIYK HEOOX1AHOT
iH(popMallii, sKe/IK1ii BUABISAETHCS Y HEMOBHOMY BUKOHAHHI 3aBJJaHb 1O HbOT'O — JI0
40% nenpaBwibHUX BignoBigeH (ado 30% HenpaBuibHUX Ta 20% HEMOBHUX).
Iucvmo: 3MicT poOOTH YaCTKOBO BiJNOBIJIA€ T€Mi, MICTUTh (PaKTUYHI HETOYHOCTI;
MOPYIIEHHS! TOCTIAOBHOCTI BHKJIaay JyMOK; HE3HauyHa KUIBKICTb JIEKCHYHHUX
OJIMHHIIb, BUBYCHHUX 32 TEMOIO, HETIPABHJIbHE CIIOBOBXXHMBAHHS; CTHIb POOOTH HE
BIJI3HAYAETHCS €JTHICTIO; AOMYCKAETHCS 10 4-5 HEIOJIKIB Y 3MICTI Ta MOBJICHHEBHUX
HenoikiB. JlomyckaeTbes 10 8 moMuiiok (rpamatuyHi/opdorpadiyni).

Avoireanns: OQUHULL KOHTPOJIIO: TECTOBI 3aBJaHHS PI3HUX THIB JUIS NTEPEBIPKU
PO3YMIHHSI BHCIIOBJIIOBaHb IMEBHOIO OOCATY, CTHIIO # JKaHpy MOBIICHHS,
MOHOJIOTIYHOTO 1 jiajoriyHoro xapakrepy (pienb B2). JluB. Tabn. «Kpurepii
OLIIHIOBAHHS PiBHA C()OPMOBAHOCTI BMIiHb Ay IIFOBAHHS».

Tosopinna: CTyeHT BIATBOPIOE YPUBUACTUMHU PEUCHHSIMH OKPEMI ITITICHI CMUCIIOBI
(dparMeHTH BUBYEHOrO Marepiajlly, I[I0 CTAHOBJATH JIMIIE HE3HAYHY YaCTUHY
3arajJlbHOro0 00Csry 3MICTy MEBHOI TE€MH; HOT0 ydacTh y Jiajio3i OOMEXYEThCS
OJIHIEI0O 4YM JBOMAa €JIEMEHTAapHUMHU pEIUIIKaMHu, 10 HE BPaxOBYIOTh CHUTYallil
CHUIKYBaHHsI, OPYIIYIOTh MOBJICHHEBI HOPMH.




Yumanna: PO3yMiHHA TEKCTY/OCHOBHOTO 3MICTy TEKCTY/MOIIYK HEOOXiTHOi
iH(popMarlii, sike/IKuil BUSABISETHCS Y HEMOBHOMY BHKOHAHHI 3aBIaHb JI0 HOTO —
60% nHenpaBuIbHUX Bianoinei (a6o 50% nenpaBuiabHUX Ta 20% HETIOBHUX).
Iucomo: PoboTa He BINMOBITAE METi 3aBIAHHS, MICTHTh JIUIIC KiTbKa PEUEHb, 1110
CTOCYIOTBCSI TEMH; JIONYCKAIOTHCS MIICTh HEJOJIKIB Y 3MICTI Ta IT’SITh MOBJICHHEBHUX
HenoikiB. Jlomyckaerbes 9-10 momumoxk (rpamatuyni/opdorpadiysi).

Ayoiresanns: OaHUI KOHTPOJIIO: TECTOBI 3aBAaHHS PI3HUX THIIIB JJIA MEPEBIPKU

pPO3yMiHHSI BHCIIOBIIIOBaHb IIEBHOTO 00CATY, CTHJIIO W JKaHPY MOBIICHHS,
MOHOJIOTIYHOTO 1 jiajoriyHoro xapakrepy (pienb B2). JluB. tabn. «Kpurepii
OLIIHIOBAHHS PiBHA C()OPMOBAHOCTI BMIiHb Ay IIFOBAHHS».

FX

logopinns: CTymeHT Maike HE 3JaTCH BIATBOPUTH HABYAIBLHUN MaTepial,
CHOpUUHATHHA Ha CIyX 4YM NPOYUTAHHUU, pearye Ha OKpeMi HOro eneMeHTH
OJIHOCJTIIBHMMH BHCJIOBJIIOBaHHAMHU. J[iajor BiH MiATPpUMYBAaTH HE MOXKE, BIJIIIOBIIa€
Ha 3allUTaHHsI JMIIE «TaK» a00 «Hi».

Yumanwus: Po3yMiHHS  OKpeMHUX  (parMeHTIB  TEKCTY/OCHOBHOTO  3MICTy
TEKCTY/MOIIyK HeoOxigHoi iH(opMarllii, SKe/SKUW BUSBIAETHCA Y BHUKOHAHHI
OKPEeMHX 3aBJIaHb JI0 HOr0 — 70% HETpaBUIHHHUX BiIIOBIICH.

Hucvmo: PoboTa cKIIaaeTbes 3 KUTBKOX YPUBYACTHX PEUYCHB, IO CTOCYIOTHCS TEMH
po6oTH, ajne BioOpaXkaroTh JIHILIE OKpeMi ii (hparMeHTH.

Ayoireanns: OOUHALL KOHTPOIIO: TECTOBI 3aBAAHHS PI3HUX THITIB JUIS MEPEBIPKU

PO3YMIHHSI BHCJIOBJIIOBaHb IIEBHOI'O OOCATY, CTHIIO ¥ JKaHPy MOBIICHHS,
MOHOJIOTIYHOTO 1 JiajoriyHoro xapaktepy (piBenb B2). JluB. Tabn. «Kpwurepii
OILIIHIOBAaHHS PiBHS C(POPMOBAHOCTI BMiHb ay/{IFOBAHHSI.

[Ixama
€KTC

A

Tabnuys
Kpurepii oniHroBanHs piBHsI c)OPMOBAHOCTI BMiHb ay/il0BAHHS
TectoBi 3aBIaHHA TectoBi 3aBIaHHsg TectoBi 3aBIaHHa
3 BUOIPKOBUMU 3 KOHCTPYHOBaHUMH BiJIMOBIISIMU 3 BIAMOBIASIMU
BIAMOBIAAMUA 3MIIIaHOTO
XapakTepy
O6pano 100% CryaeHT npaBuIBHO i MMOBHO 10% HemoBHUX
MpaBWJIbHUX BIAMOBiIEH BiAMOBIA€ HA 3alIUTAaHHS, OI[IHIOE BIAMOBIAEH
MOCTaBJIEHY MPOOJIEMY, pO3yMi€e
3MICT MPOCTYXaHOTO.
O6pano 110 10% CryneHt 31e61b10ro nmpaBuiabHo i |O6pano 20%
HEMPaBMILHUX ITOBHO BIJITOBI/Ia€ HA 3alIUTAHHS, HENPaBIIILHUX
BIJNOBIZeH, perra JI0ITyCKa€e TOOIMHOKI Orpixu, 3araiom Bignosineit i 10%
BI/IMOB1/IEH MPaBWIbHI | PABHJIBHO OI[IHIOE TTOCTABJICHY HEIMMOBHHUX BIAMOBIAEH
npobiemy, 1o 10% nenpasuisHux  |(20%/10%).
BIIITOBIAEN.
O6pano 10 20% CryneHT 3/e61JIbII0T0 MPaBUILHO O6pano 30%
HENPaBMIILHUX BIJIMTOBIIa€ HA 3aITUTAHHS, JIOMTYCKA€  HEMPaBUIBHUX
BIJIMOBiICH, pemiTa MMOOJIUHOKI OTPiXH, 3arajoM BiamoBigei 1 20%
BI/IMOBI/IEH MPAaBWIbHI | IPABHJIBHO OI[IHIOE TTOCTABJICHY HEIMMOBHHUX BIAMOBIAEH

npobiemy, 1o 20% nenpaBuwibHux  |(30%/20%).
BiamoBizaeit ado 10% HenpaBUIBHUX 1
20% HEIOBHUX.



D  |O6pano 30% —40% CryzaeHT 3arajoM MpaBUIbHO O6pano 1o 40%

HEMPaBUIILHUX pO3yMi€ IPOCITyXaHe, BU3HAYAE TEMY, HETPaBUIbHUX

BIJIMTOBi/IEH, perTa HETI0OIMHOK] HeMPaBWIIbHI BIAMOBIAI | BianoBiaei ado 30%

BIJIMOBiICH MpaBWIbHA. |a00 K 3HAYHA KUIBKICTh HEITOBHUX HenpaBmwIbHUX 1 30%
Biamosizaeit (40%/0, 30%/10%, HETOYHUX BIAMOBIAEH
20%/30%). (40%/0, 30%/30%).

E  |O6pano 30% —50% CryzaeHT 3arajoM MpaBUIbHO O6pano 10 60%
HEMPaBUILHUX pO3yMi€ IPOCITyXaHe, HEMOOANHOKI  HEeTPaBUIBHUX
BIJIMOBI/ICH, perTa HeTpaBUJIbHI BIAMOBII a00 k 3Ha4YHa |BiAmoBiaei adbo 50%
BIJIMTOBiICH MPaBUJIbHA. |KUIBKICTh HETTIOBHUX BiAIMOBIACH HenpaBmwIbHUX 1 30%

(50%/0, 40%/20%, 30%/40%). HETOYHUX BiAmoBigei
(60%/0, 50%/30%).

F  |O6pano 60% Binmogini cTyaeHTa cBiq4aTh, M0 Oo6pano 70%
HEIPaBUIILHUX OlJIbIIIa YaCTHHA ITOYYTOr'0 HUM HE HEIPABHIIbHUX
BiJIITOBICH. 3acBoeHa (60% HerpaBUIIBHIX BimoBiaei abo 60%

BIJITTOBI/ICH) HernpaBuiIbHUX 1 50%
HETOYHUX BiAMOBiAEH
(70%/0,60%/50%).
FX |O6pano 70% i 6imeme  CTyIOeHT 3AaTHUN TPABHIBLHO O6pano 80%
HEeTPaBUJILHUX BIZMTOBICTH JIMIIIE HA OESKI 13 HEeTPaBUILHUX
BiJITIOBIIEH. 3arponoHoBaHux 3anutanb — 70% 1 |Bignosineit abo 70%

OiNbllIe HETIPAaBUJIBHUX BiANOBIACH  HempaBmiIbHUX 1 50%
HETOYHMX BiIIOBiICH

(80%/0, 70%/50%).

Bignoimno mo OIIIl mig vac oOImiHIOBAaHHS pPE3yibTaTiB HaBYaHHS
3aCTOCOBYETBCS HAKOMWYyBajJbHA OaJbHO-PEHUTHMHTOBA CHCTEMa, IO Tepeadadae
OI[IHIOBAHHSI SIKOCTI BUKOHAHHS CTYJEHTaMH BCIX BHUJIB ayJIUTOpPHOI Ta
M03aayINTOPHOI ~ HABYAJIBHOI  JISJIBHOCTI, CHPSMOBAaHUX HAa  OMaHyBaHHS
HABYAJILHOTO HABAHTAXCHHS IIUISIXOM TIOTOYHOTO Ta IMiJICYMKOBOTO KOHTPOJTIO.

Po3noain 6anis
Ex3amen (2-ii cemecTp)

IToTOYHMI KOHTPOJIb z | g Z ~ % 3
PO3ALI 1 PO3AJI 2 PO311JI 3 KN é( ) 3 c‘?
T T T T T | T T T T
1.1 | 1.2 1.3 21 | 22 |133] 31| 32 | 3.3
[ToTouHuM KOHTPOJIH 50
16 | 17 ‘ 17 75 | 25100
KoHnTtposbs caMocTiiiHo1 (mo3aayiuTopHOoi) poboTH
5 5 5 25
InuBinyansHe yntanss - 10

T1.1,T1.2..T3.3—1emu po3aiiiB




Bamik (3-i cemecTp)

[ToTo4YHMIT KOHTPOJIL = o

A p=

PO3/UI 4 PO3/IUI 5 SNy

T41 |[T42 |T43 T51| T52 | T53
30 30 o0
KoHTposs caMocTiitHO1 (1103aayIuTOpHO1) poOo0TH 100
15 15 40
[nmuBigyansHe ynTanss - 10

T4.1,T4.2..T5.3—T1emu po3ainiB

4.1 Kpurepii oniHrOBaHHS BUIB PO0OTH JIf IOTOYHOT0 KOHTPOJIIO
Cucrema OIIHIOBaHHS KypCy BIJIOYBa€TbCS 3TIIHO 3  KPUTEPIAMHU
OIIHIOBAHHSI HAaBYAJIBHUX OCSATHEHBb CTYACHTIB. [IOTOYHUI KOHTPOIH y MekKax
OJTHOTO PO3/LTY CKIIAAETHCS 3 TAKMX KOMIIOHEHTIB:
10 6anis: ONIHIOBaHHS HaBYAJIbHUX JOCATHEHDb HA IPAKTUIHUX 3aHATTSX;
15 6anie: BUKOHAHHA 3aBJaHb TEMAaTUYHOI KOHTPOJIBHOI POOOTH;
« 5 Oanis: KOHTPOJIb CAMOCTINHOT pOOOTH.

4.1.1 KpuTrepii ouiHIOBAHHS HABYAJbHUX JOCATHEHD
HA NPAKTUYHUX 3aHATTAX

OuiHIOETBCST  BIJBIAYBAHICTh  YCIX  3aHATh  YHOPOJOBXK  CEMECTpY.
MakcumanbHa KinbKicTh 10 0aniB 3a ayAuTOpHY poOOTY B MEXKax OJHOTO PO3ALITY
PO3PaxOBYETHCS SIK CyMa OI[IHOK 3a YCHE Ta MMChbMOBE MOBJIeHHs. KibKicTh OaiB
3a ycHE MOBJICHHS (5 OasliB) pO3paxOBYEThCA K CEpEeIHE apu(PMETHUYHE OIIHOK,
OTPUMAHUX CTYJIEHTAMU Ha 3aHATTSIX 32 MOHOJIOTIYHE Ta MI1aJIOT1YHE MOBJICHHS.
KinpkicTh 0aniB 3a mucbMoOBe MOBJICHHS (5 OailiB) po3paxOBYETHCS SK CEPEIIHE
apu(pMETUYHE OI[IHOK, OTPUMAHUX CTYJICHTaMU Ha 3aHSATTAX 32 BUKOHAHHS PI3HUX
BU/JIIB TUCbMOBUX POOIT 32 TEMaMU PO3JILTY.

4.1.2 Kpurepii OLiHIOBAHHSA 32aBJAaHb TEMATHYHUX KOHTPOJIbHUX POOIT

Y KOXHOMY pO3aUIl TepeadayeHo HamuCaHHA TOTOYHMX TEMaTHUYHHUX
KOHTpOJbHUX poOiT. [lMchMOBEe OIlIHIOBaHHS 3HAaHb CTYJICHTIB BiAOyBaeThCad 3
TPHOX BHJIIB MOBJICHHEBOI ISIIGHOCTI (ay/ifOBaHHS, YMUTAHHS, MUCHMO) MUISIXOM
HaIMCaHHS JUKTAHTIB, JUKTAHTIB-TIEPEKIQIiB, TECTOBHX 3aBJIaHb DPI3HHX THIIIB
(MaxcumyMm 6-7 GamiB s Po3ninis 1-3, makcumym 20 Gaui aist Po3ainis 4-5).



3aBJlaHb 32 TEMaMH PO3JLUIIB Ta 3aBJaHb 3 1HAUBIAYaIbHOTO YUTAHHS.

4.1.3 Kpurepii olliHIOBaHHS 3aBJaHb CAMOCTIiiIHOI po0oTH

CamocriiiHa poOoTa mependadyae BUKOHAHHS CAMOCTIMHHMX TPAKTUIHUX

Buau camocriifHol po6oTH

[TizroroBKa 10 NPAKTUIHUX 3AHSATh.
[TinroToBKa 10 KOHTPOIBHUX POOIT.

[lo3aynuropHe YuTaHHA.

o O~ W DN

Hamnucanns TBopiB.

[TinroToBKa 1HAWBIYaTbHOTO YUTAHHS.

Pobota 31 cnoBHuKaMu, ay/io- Ta BieoMarepiaiaMu.

KpuTepii onmiHBaHHSI caMOCTIHHHX IPAaKTUYHUX 3aBJaHb (OI[IHIOETHCS 3a S-
OaIBHOIO IITKAJIOO).

5 GauniB: 3aBIaHHs MMOBHICTIO BUKOHAHI 0€3 OyIb sIKUX NOMUIIOK. [IpakTdHO

B1JICYTHI MOMWIKH JIEKCUYHOTO 1 TPAMaTUYHOTO XapaKTepy.

4 Ganu: 3aBI[aHHH ITOBHICTIO BUKOHAHI aji¢ 3 He3HAYHUMU ITOMUJIKAMH.

3 Oanu: 3aBHaHHSA BUKOHAHI HE MOBHICTIO 1 3 IIOMHJIKAMHU.

2 OaiiB: 3aBHaHHI BUKOHAHI HE MOBHICTIO 1 31 3HAYHUMU IIOMUJIKAMU.

1 Gan: 3aBnaHHsS BUKOHAHI 13 CYTTEBUMU MTOMUIIKAMH.

0 OamiB: 3aBIaHHs HE BUKOHAHI.

Kpurepii oniiHioBaHHA 3aBJaHb AJIs iHAUBIAYaJIbLHOI0 YNTAHHS

Ne 3aBaaHHs Oo0car KinbkicTh
oaJiB
1 [HauBiyanbHE YUTAHHS 300 cTopiHoK -
HEaJanTOBAaHOTO XYI0KHBOTO TBOPY
2 CknagaHHs MOCTOPIHKOBOTO CJIOBHUKA | MIHIMYM 5-7 ClliB 3
(1 cTopinka)
3 CkJ1amaHHs TEMaTUYHOT'O CJIIOBHHUKA 3a TEeMaMHU 1
6 pO3IiJIiB
4 3aBIaHHA BHUKJIaJaya 3a KHUTOIO 12 3aBnafdb 3
(Hanpwukmnan: onmuc roloBHUX I'epoiB
TBOPY, CKJIaJJaHHS POJUHHOTO JepeBa
Ha OCHOBI MPOYUTAHOTO TBOPY)
5 Hosgi ¢pasu ta cioBocnonyyeHHs 30 nexc. oquHULb 1.5
(pedeHHS 3 HUMH aHTJI. MOBOJO,
BUIMCAHI 13 KHUTH, TICPEKJIa)
6 [Ipe3enTaritist KHUTH MiHIMYM 3 c.+ 1.5
PowerPoint
Pa3zom 10




4.2 Kpurepii oliHIOBAaHHS PIBHS TEOPETUYHOI TA NPAKTHYHOI MiATOTOBKH
CTYJIEHTA /ISl MiJICYMKOBOI0 KOHTPOJIIO 3 TUCHHUILIIHU (eK3aMeH)

baan | PiBennb ‘Ouinka ‘ Kpurepii oninioBaHHs

21-25 | A | “Biaminno” | OmiHKa BHCTaBIISETHCA 32 MPABUIbHY, IPYHTOBHY Ta IOBHY
BI/INTOB1/1b, CAMOCTIHE HaBEJACHHS aJeKBaTHUX MPHUKJIAIIB, TBOPUE
BHUCBITIICHHS MpoOJeM Ta sKICHE BHUKOHAHHS MPAKTUIHOTO
3aBJIaHHS.

16-20 | B Ominka BUCTABISIETbCS 332 TPABWIBHY, aji€ HEIOCTaTHHO
PO3TOPHYTY Ta IPYHTOBHY BIiANOBi/b, CaMOCTiIiHE HaBEJCHHS
aJIeKBaTHUX NPUKIIAAIB, HETBOpYE BUCBITIICHHS MpoOieM Ta He
30BCIM SIKICHE BUKOHAHHS IIPAKTHYHOTO 3aBaHHSI.

11-15 | C “nodpe”

Ominka BUCTABISIETbCS 332 TPAaBWIbHY, ajl€ HEIOCTaTHHO
PO3TOpPHYTY Ta TIPYHTOBHY BIAMOBi/b, HAaBEAECHHS 3 TIEBHOIO
JOTIOMOTOI0 ~ BHKJIaJilada  aJeKBAaTHUX MPHUKJIAMIB, HETBOpYEC
BUCBITIIEHHSI MpoOJeM, BUKOHAHHS MPAKTUYHOTO 3aBIAHHS 3

OKpCMHUMH ITOMUJIKAMH.

6-10 D OmiHka BHCTaBISETHCS 32 JOCTATHHO MPABHIIbHY BIANOBIIb, SKa
NpoTe  BiA3HAYAEThCS  MOPYIICHHSM  JIOTIKK  BHUKJIALY,
HEapryMEHTOBAaHMM BHCBITJICHHSIM TpOOJIeM, IOMHIIKAMHU Y
HaBEJICHHI MPHUKJIAMIB Ta HEAOCTATHHO SKICHUM BUKOHAHHIM
MPAKTUYHOI'O 3aBaHHS.

“3ano-
BiJILHO” - - - - -
1-5 E O11iHKa BUCTaBJIIETHCS 3a BIAMOBIAb, IKa MICTUTh IIEBHI IIOMUIIKH,
BIJI3HAYAETHCS TTOPYIICHHSM JIOTIKH BHKJIAy, HEAPTYMEHTOBAHUM
BHUCBITIICHHSIM MpoOJieM, MOMUJIKAMU y HABEACHHI MPUKIAAIB Ta
HEJOCTAaTHHO SKICHAUM 1 HEIMOBHUM BHWKOHAHHSM IPAKTHYHOTO
3aBIaHHS.
0 FX | “ne3ano- OniHka BHCTaBISETHCS 3a HENPaBUIIbHY, HEMOBHY BIAMNOBI/b,
BiJILHO” BIJICYTHICTh MIIIHUX 3HaHb 3 TNHUTaHb KypCy, 3a HesIKIiCHE

BUKOHAHHA IMPAKTUYHOI'O 3aBAAaHHS.

IIkxanga oninoBanusa: HanioHaabHa Ta ECTS

Cyma banis Ol1iHKa 33 HAIlIOHAIBHOIO MIKAIOK0
3a BCi BUM )
HABYANBHOIL Ominka ECTS TS €K3aMEHY, 3alTiKy, KypCOBOTO TPOEKTY
TISJIBHOCTI (poGoTH), TPAKTUKH
90 - 100 A BIAMIHHO
82 -89 B
74 - 81 C Aobpe
64 -73 D )
60 - 63 5 3aJJ0BUJIHO
HE3a10BIJILHO 3 MOKJIMBICTIO IOBTOPHOTO
35-59 FX a p
CKJIalaHHs
1-34 = HE3aJI0OBUIHHO 3 000B’I3KOBUM MTOBTOPHUM
BUBYCHHAM JUCLUTUTIHH




5. 3aco0u aiarHOCTHKH pe3yabTATIiB HABYAHHS

5.1 3aco0m TiarHOCTUKHU Pe3yJIbTATIB HABYAHHS JJIS IOTOYHOT0 KOHTPOJII0

3acobamMu  JIarHOCTHUKHM Ppe3yJbTaTiB HaBYaHHS IIiJ dYac
KOHTPOJIIO € TIOTOYHI TEeMaTHU4HI KOHTPOJIbHI pPOOOTH, SKI MICTATh TECTOBI
3aBJIaHHs PI3HUX TUMIB (3 BUOIPKOBUMH BiIMOBIIASMH, 3 BUIbHO KOHCTPYHOBaHUMU
BIAMOBIASIMHA, 3 BIANOBASIMH 3MIIIAHOTO XapakTepy) Ui TEpeBIpKH pPIBHA
chOpMOBAHOCTI BMiHb TPHOX BHIIB MOBJEHHEBOI MISUIBHOCTI (ayIifOBaHHS,

YHUTAHHS, TUCBMO).

CTpyKTypa NOTOYHOI TEMATUYHOI KOHTPOJILHOI po00TH

YacTuHa 3aBaaHus Bincoroxk | KiabkicTh 0aJiB
1 AynitoBaHHS 25% 5/2
3 Yura"nus 20% 4/1
4 ['pamaTrka Ta JEKCHKA 25% 5/2
5 ITucemo 30% 6/2
Pazom 100% 20/7

Tunu 3aBAaHb AJI51 MIOTOYHOIO KOHTPOJI10:

1. AyniroBaHHs

Meta Tun 3aBI1aHHa
Po3ymiHHS OCHOBHOTO MHOXWHHHK BUOIp, 31CTaBICHHS,
3MICTY JIOTIOBHEHHS1/3aBEPIIICHHS PEYCHbD,

BHOIp MPaBMIIHHOI BIIIOBIII

Po3yMminHs neraneit

MHOXVHHMI BUOIp, 31CTaBICHHS,
BHUOIp MPaBWIHHOI BIJMOBIII

PosniznaBanus
crietudiuHoi iHpopmarii

MapkyBaHHs, 3alIOBHEHHS TaOJIUII, CXEMU

2. Yuranusa

Meta

Tun 3aBaanusa

Po3yMiHHS r0OJIOBHUX
MOJIO’KEHb TEKCTY

3icTaBieHHs, 3aBEpUICHHS! KOPOTKUX BiJAMOBIJIEH,
MHO>XMHHUI BUO1p, BUOIp MPaBUIIBLHOI BIAMOBIII

Po3yminns neraneit

MHuoxuHHMI BUO1p, KJI0Y3, BUOIP MPaBWILHOT
BIJIMOBI/I1, TOTIOBHEHHSI/3aBEPIIICHHS PCUCHb

PoszmiznaBanHs
cneruivnoi iHbopmariii

MHOXXWHHHH BUOIp, 31CTaBICHHS,
MapKyBaHHSI,3alTIOBHEHHS TA0JIMII, CXEMU

ITIOTOYHOI'O




3. 'pamaTnka Ta JleKcuKa

Meta Tun 3aBnanus

['pamaTtuka | MuoxxunHu# BuOip, JlonoBHEHHsI/3aBEPIICHHS PEUCHb,

Bunpasnenns nommiok, Kioy3 13 MHOXKMHHUM BUOOPOM,
CrnoBoTtBOpeHHs, TpaHchopmarlis pedeHb 3a JOTIOMOTOI0 KITIOYOBUX
ciiB, Bigkputuii kinoy3, CkiiagaHHs peueHb, 31CTaBICHHS,
JIOoTIOBHEHHSI/3aBEPIIICHHS TEKCTY

Jlekcuka Tunu 3aBnanp aHayioriyHi po3ainy «I pamaTukay
4. TIucsmo
Meta Tun 3aBnanus
AxaneMiuHe ITUCHMO Hammcanus pe3roMe/KOpOTKHUi Iepekas, peleHsii,
3BITY, JIOTIOBI1JII

5.2 3aco0u 1iarHOCTUKHU Pe3yJIbTATIB HABYAHHSA JJIS1 MIACYMKOBOI0 KOHTPOJIIO
3pa3ok 3aBIaHb eK3aMEHAUIHHOIO0 OlIeTy AJIsl MiACYMKOBOI0 KOHTPOJIIO:

Ex3amenariiinuii 061J1eT CKIaga€eThes 3 TPhOX MUTAHbD.

1. Read and interpret the short story.
2. Translate the passage into English. Comment on the problem highlighted in it.
3. Speak off-hand on the suggested topic.

Temu 1151 MiACYMKOBOr0 KOHTPOJIIO:

1
2
3
4.
S.
6
7
8
9

10.
11.
12.

13.
14,
15.

. The System of Higher Education in the English-speaking countries
. Higher Education in Ukraine: Its Gains and Pains.

My Personal Learning Style and Strategies.

What Makes a Successful Learner.

The Multiple Intelligences Resource in Foreign Language Teaching.

Teaching styles.

Finding a Fit between Teaching and Learning Style.

My Tips for Establishing Rapport in the Classroom.

Class management is an important part of the teacher’s responsibility.

The means to be used to make the studying process interesting and dynamic.

Cross-Cultural Communication through E-pals.

The Role of the Internet in Personal and Professional Development of a
Foreign Language Teacher.

Information Technologies in Foreign Language Teaching.

The European Union. Pains and Gains of the European Community.

Economic Convergence in Today’s World: Pluses and Minuses.




16. Globalization and Its Aspects.

17. Positive and Negative Effects of Globalization.

18. Global Europe and Minor Languages.

19. The Need for Overcoming National Stereotypes and Prejudices in Today’s
World.

20. Having Immigrated, Should One Stick to His Roots?

21. Roots and Results of Immigration.

22. What Is Culture?

23. ldentity and Its Types. My ldentity.

24. The Correlation of Ethnic and Social Identities in the Global World.

25. Language Identity in Ukraine: Any Problems?

26. Gender Identity. Gender Problems in Ukraine.

27. Basic Ukrainian Values in the Context of General Human Values.

28. Is it Necessary to Support Values in the Society? Who and How Should Do It?

29. Motivation and Values among Ukrainian and American / British Students.

30. Culture Shock and Ways to Overcome It.

6. [Iporpama HaBYAJbLHOI TUCUMILTIHH

6.1. Indopmaniiinuii 3MicT HABYAJIBLHOI M CHUIJIIHH
I-1I cemecTpu
Po3ain 1. Higher education in the English-speaking countries and Ukraine.
Tema 1.1. Higher Education in the English-speaking countries
Tema 1.2. The Restructured System of Higher Education in Ukraine
Tema 1.3. The Student of the 21% century — his needs, goals, priorities, values.

Po3zxin 2. Learning and teaching styles.

Tema 2.1. How to become a more successful learner.

Tema 2.2. Thinking styles, learning styles, teaching styles. Multiple Intelligences in
a foreign language classroom.

Tema 2.3. Establishing rapport in the classroom.

Po3gin 3. New information technologies in personal and professional
development of a foreign language teacher.

Tema 3.1. New information technologies in an English language classroom.

Tema 3.2. The role of the Internet in personal and professional development of a
foreign language teacher. Netiquette.

Tema 3.3. Encouraging learner independence.



III cemecTp
Po3zain 4. Cross-cultural communication.
Tema 4.1. What is culture crossing? Ethnicity, economy, culture, language and
gender identity.
Tema 4.2. Human values. Basic Ukrainian values. Motivations and values among
Ukrainian, English, American students.
Tema 4.3. Culture shock, language shock. Overcoming stereotypes and prejudices.

Po3ain 5. Diversity and convergence in today’s world.

Tema 5.1. Globalization in political and economic dimensions

Tema 5.2. Cultural diversity in today’s Europe. Globalization: its Challenges for
Ukraine.

Tema 5.3. Immigration: integration versus retaining identity. Major and minor
languages in Global Europe.

6.1. Indopmaniiinuii 3MicT HABYAJIBLHOI M CHUIJIIHH
I-II cemecTpu

Po3zxia 1. Higher education in the English-speaking countries and Ukraine.
Tema 1.1. Higher Education in the English-speaking countries. The role of higher
education and universities in a modern society.
Tema 1.2. The Restructured System of Higher Education in Ukraine. Universities
as centres of science and technologies.
Tema 1.3. The Student of the 21% century — his needs, goals, priorities, values.
Yumanns: English for Seniors. Term 11 (2009). P. 47-50, 66-69, 92-99; Upstream
Advanced (2007). SB. Unit 8. Live and learn; Upstream Advanced (2007). SB.
Unit 5. Our changing worlds: science and technology; Language Leader Advanced
(2012). Unit 1. Education and employment. Unit 6. Technology and Change;
“People you’ll see at the Uni” https://www.youtube.com/watch?v=atcSB_kilS4
English for Seniors. Term II (2009). Text “What is University for Now™.
English for Seniors. Term II (2009). Text “Academic corruption in Ukraine”.
Text “How | got my first-class degree”, Text “Managing your study time”, Text
“The Wow Factor and How to Get It”; Text “Dumb on down from Day One”’; Text
“Exams”, Text “University — the best days of your life?”.
Ayoioeannsa: The audio text “How to get to a British university” (Upstream
Advanced (2007). SB P. 172); audio text “The stuff-student committee meeting”
(Upstream Proficiency (2002). SB. P. 33); video text “What are universities for?”
https://www.youtube.com/watch?v=jFCFqgjovH3s;
The audio text '‘What's a university education worth?'
http://learnenglish.britishcouncil.org/en/uk-culture/whats-university-education-



https://www.youtube.com/watch?v=atcSB_kilS4
https://www.youtube.com/watch?v=jFCFqjovH3s
http://learnenglish.britishcouncil.org/en/uk-culture/whats-university-education-worth

worth; audio text “The useless degree?” (Upstream Proficiency (2002). WB
Ex. 15b, P. 30); video text “What are the best universities in the world?”

https://www.youtube.com/watch?v=0XR 4NkYZbU

Tucemne mosnenns. pesrome; TBip-po3aym «My idea of a good university».
Ilpoexmna poboma: The systems of higher education in the UK and the USA.
I pamamuunuii mamepian. MonalibHi Jli€CoOBa.

Temu ons 062080peHHs.

1. What is the aim of higher education today?

2. The system of higher education in the UK and the USA.

3. Universities as centres of science and technologies.

4. Pains and gains of a modern university.

5. My idea of a good university.

6. Are Ukrainian students well motivated to get higher education?

7. Student life in British and American universities.

8. Motivation and values among British, American, Ukrainian students.

Po3zxin 2. Learning and teaching styles.

Tema 2.1. How to become a more successful learner.

Tema 2.2. Thinking styles, learning styles, teaching styles. Multiple Intelligences in
a foreign language classroom.

Tema 2.3. Establishing rapport in the classroom.

Yumanns: “How to be a good learner?”, “Managing Your Study Time” (by A.
Northedge), “How I Got My First-Class Degree” (from “A New Way to
Proficiency” by L. Jones), “My Lessons in the Classroom” (by A. Bonsall),
“Allowing for Thinking Styles” (by R. J. Sternberg), “Cognitive Variations in
Language Learning” (Brown H.D. Principles of Foreign Language Learning and
teaching. — Englewood Cliffs: Prentice-Hall Regents, 1987. — P. 78-94), “Applying
Multiple Intelligences Theory” (by M. A. Christinson), “A Fresh Look at the
Classroom” (by P. Maingay), “Active methods of teaching spoken English” by
Z.Noronka

Ayoirosanns. Rec. 20 from Unit 4 “Talk” (Inside Out Advanced, SB, P. 147),
Rec. 30 from Unit 6 “Mind” (Inside Out Advanced, SB, P. 56-57, 149), “Hearing
ability” (Masterclass Proficiency, SB, P. 172).

Iucemne moenenns. pestome; TBip-po3aym «My Personal Learning Strategies,
How to Find a Fit between Teaching and Learning Style.

Ilpoexmna poboma: «Principles and Techniques of Managing an English
Language Classroomy.

I'pamamuunuii  mamepian: IloBropenns: Iudinitu. @PopMu  1HPIHITUBY.
BoxuBanHs wactku 10 3 iH(MIHITUBOM.


http://learnenglish.britishcouncil.org/en/uk-culture/whats-university-education-worth
https://www.youtube.com/watch?v=OXR_4NkYZbU

Temu onsa 062060peHHs:

How to Be a Good Language Learner?

My Personal Learning Strategies.

Thinking Styles, Learning Styles, Teaching Styles.

Learner Variables.

Multiple Intelligences Theory: What Is It All About?

How to Find a Fit between Teaching and Learning Style.

Principles and Techniques of Managing an English Language Classroom.

N Ok owhRE

Po3min 3. New information technologies in personal and professional

development of a foreign language teacher.

Tema 3.1. New information technologies in an English language classroom.

Tema 3.2. The role of the Internet in personal and professional development of a

foreign language teacher. Netiquette.

Tema 3.3. Encouraging learner independence.

Yumannsa: “An overview of teleworking” (Advanced Masterclass. P. 174-175),

Graham S. “Urban planning in the information society”, text “New educational

technologies: challenges and potential”, text “Netiquette”.

Ayoieanns: “My Internet hell” (Ideas and Issues Advanced), Rec. 37 from Unit 8

“Cyberspace” (Inside Out Advanced, SB, P. 147).

Tucemne mosnenns. pesrome; TBip «What the Internet Means to Mey.

Ilpoexmna poboma: «The Role of the Internet in Professional Development of a

Foreign Language Teacher».

I'pamamuunuii mamepian: IloBropenns: [lpenukaTuBH1 1HQIHITUBHI KOHCTPYKIITII.

Temu 11t 00TOBOPEHHS

1. Multimedia and Information Technologies in Today’s World.

2. What the Internet Means to Me.

3. The Role of the Internet in Professional Development of a Foreign Language
Teacher.

4. Cross-Cultural Communication through E-pals.

5. Netiquette: Does it Matter?

III cemecTp
Po3ain 4. Cross-cultural communication.
Tema 4.1. What is culture crossing? Ethnicity, economy, culture, language and
gender identity.
Tema 4.2. Human values. Basic Ukrainian values. Motivations and values among
Ukrainian, English, American students.
Tema 4.3. Culture shock, language shock. Overcoming stereotypes and prejudices.



Yumanns. «Sociocultural Factors» (Brown H.D. Principles of Foreign Language

Learning and teaching. P. 122-139), “The 21% century: Ethnicity, Race and

Nationalism”, “Ethnic groups and minorities” by B. Oatman, “Gender Identity”,

“The genuine gender gap”, “You Are What You Say” by R.Lakoff, “Lab Coats”

(Kenny N. Proficiency Passkey. P. 146-147), “The tomorrow people” (Advanced

Masterclass, P. 38-39), “Culture shock”, “Cultural adjustment”.

Ayoirosanna: Rec. 1-3 from Unit 1 “Identity” (Inside Out Advanced, SB, P. 143-

144), Tapescript 5 “Interview with Quentin Crisp” (Headway Advanced, SB, P.

147-148), “Big Boys Don’t Cry: Women’s and men’s attitudes to being ill”

(Masterclass Advanced, SB, P. 41), “Frankenstein by Mary Shelly” (Masterclass

Proficiency, SB, P. 32) or “Mariah Cary” (Masterclass Advanced, SB, P. 89), “The

manners of today’s youth” (Masterclass Advanced, SB, P. 117).

Tucemne moenenns. pesrome; TBip «My Culture Identity: Anything to Be Proud or

Ashamed of?».

Ipoexmna poboma: «Social Difficulty in a Foreign Culture. Culture Shock — the

Shock against Novelty. How to Overcome It? ».

I'pamamuunuii  mamepian:  IloBropenns: [epynmiii. ®opmu  repyHis.

[IpearkaTUBHI KOHCTPYKIIIT 3 TEPYHTIEM.

Temu 0151 062080peHH S

1. Ethnicity and ldentity in the Global World.

2. Controversial Bounds between Ethnicity and National Identity in the Global
World.

. My Culture Identity: Anything to Be Proud or Ashamed of?

. Gender Identity.

. What is Feminism?

. Gender Problems in Ukraine.

. Social Difficulty in a Foreign Culture.

. Culture Shock — the Shock against Novelty. How to Overcome It?

. Language Shock and the Shock of Self-Discovery.

O©oo~NO O~ W

Po3aia 5. Diversity and convergence in today’s world.

Tema 5.1. Globalization in political and economic dimensions

Tema 5.2. Cultural diversity in today’s Europe. Globalization: its Challenges for
Ukraine.

Tema 5.3. Immigration: integration versus retaining identity. Major and minor
languages in Global Europe.

Yumanns: “Globalization”, “The keys to a civil society” by G. Soros, “Cultural
issues in a changing Europe”, “American Culture” (English Learner’s Digest. —
2003. — N1, “Going back to one’s roots” (Masterclass Advanced, SB, P. 113),



“Two ways to belong in America” by B. Mukhe, “English in the new world” by

D. Crystal, “The sound of silence”.

Ayoireanus. “Why don’t Asian heroes look Asian?”’ (Ideas and Issues Advanced);

“The hidden tentacles” (Ideas and Issues Advanced); “American pop penetrates

worldwide” (Ideas and Issues Advanced); “Predicting the future” (Ideas and Issues

Advanced).

Ilucemne mosnenns. pestome; TBIip «Positive and Negative Aspects of

Globalizationy.

Ilpoexkmna poboma: «Political, Economic, Cultural Convergence in Today’s

Europey.

I’ pamamuynuu mamepian: [ToBTOpEHHS: JlienpuKMETHUK. dopmu

JlenpuKMeTHUKa. [IpequkaTuBHI KOHCTPYKIIT 3 J1€ENPUKMETHUKOM,

Temu 0151 062080peHHSL.

1. Political, Economic, Cultural Convergence in Today’s Europe.

2. Positive and Negative Aspects of Globalization.

3. Does Globalization Lead to Broadening Cultural Diversity or Dusting Off
National ldentities?

4. Globalization: the American Expansion?

5. Living in a Multicultural Society: Is Overcoming Stereotypes and Countering
Prejudices Important?

6. Immigration as a Social Phenomenon: What Is It Anchored in?

7. The Alternative for Immigrants: Integration versus Retaining ldentity. Having
Immigrated, Should One Stick to His Roots?

8. Global Europe and Minor Languages.

9. The Way Futurists See Global Economy, Society and Culture.

7.2 CTpyKTYpa Ta 00CSr HABYAJIbLHOI M CUMIIIHI

KinekicTs rognn
Jenna ¢popma 3aouna popma
y TOMY 4ucJi y TOMY 4ucJi
Ha3Bu po3aijiB i Tem o o o o
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I-II cemecTpu

Po3ain 1. Higher education in the English-speaking countries

and Ukraine
Tema 1.1. Higher Education in the 26 10 16 26 2 24
English-speaking countries
Tema 1.2. The Restructured System of | 26 10 16 26 2 24
Higher Education in Ukraine




Tema 1.3. The Student of the 21st 26 26
century — his needs, goals, priorities, 10 16 2 24
values.
Pazom 78 30 48 78 6 72
Po3ain 2. Learning and teaching styles.
Tema 2.1. How to become a more 26 10 16 26 2 24
successful learner.
Tema 2.2. Thinking styles, learning 26 10 16 26 2 24
styles, teaching styles. Multiple
Intelligences in a foreign language
classroom.
Tema 2.3. Establishing rapport in the | 28 12 16 28 4 24
classroom.
Pazom 80 32 48 80 8 72
Po3aia 3. New information technologies in personal and professional
development of a foreign language teacher.
Tema 3.1. New information 26 10 16 26 2 24
technologies in an English language
classroom.
Tema 3.2. The role of the Internet in 26 10 16 26 2 24
personal and professional
development of a foreign language
teacher. Netiquette.
Tema 3.3. Encouraging learner 30 12 |2 |16 30 4 2|24
independence.
Pazom 82 32 |2 |48 82 8 2|72
Pa3om 3a pik 240 94 |2 |144 | 240 22 | 2|216

III cemecTp

Po3aia 4. Cross-cultural communication.

Tema 4.1. What is culture crossing?
Ethnicity, economy, culture, language | 28 4 24 28 2 26
and gender identity.

Tema 4.2. Human values. Basic
Ukrainian values. Motivations and | 30 6 24 30

. ; 30
values among Ukrainian, English,
American students.

Tema 4.3. Culture shock, language
shock. Overcoming stereotypes and | 30 6 24 32 2 30
prejudices.

Pazom 88 16 72 90 4 86




Po3ain 5. Diversity and convergence in today’s world.

Tema 5.1. Globalization in political 28 4 24 26 26
and economic dimensions

Tema 5.2. Cultural diversity in today’s | 30 6 24 32 2 30
Europe. Globalization: its Challenges

for Ukraine.

Tema 5.3. Immigration: integration 34 6 2|26 32 2|30

versus retaining identity. Major and
minor languages in Global Europe.

Pa3zom 92 16 2|74 90 2 2| 86
Pa3om 3a 3-ii cemecTp 180 32 2| 146 | 180 6 2172
Vcboro rogus 420 126 | 4| 146 | 420 28 | 4388

Temu NPAKTUYHHUX 3aHATH

No Kinexicte rogua
3/ Hasa temu JenHa 3aouna
dbopma dbopma
1 | Tema 11 Higher Education in the English-speaking 10 )
countries
2 | Tema 1.2. The System of Higher Education in Ukraine 10 2
3 | Tema 1.3. The Student of the 21st century — his needs, goals, 10 5
priorities, values.
4 | Tema 2.1. How to become a more successful learner. 10 2
5 | Tema 2.2. Thinking styles, learning styles, teaching styles. 10 )
Multiple Intelligences in a foreign language classroom.
6 | Tema 2.3. Establishing rapport in the classroom. 12 4
7 | Tema 3.1. New information technologies in an English 10 )
language classroom.
8 | Tema 3.2. The role of the Internet in personal and 10 )

professional development of a foreign language teacher.

9 | Tema 3.3. Encouraging learner independence. 12 4

10 | Tema 4.1. What is culture crossing? Ethnicity, economy,

culture, language and gender identity. 4 2

11 | Tema 4.2. Human values. Basic Ukrainian values.
Motivations and values among Ukrainian, English, 6
American students.

12 | Tema 4.3. Culture shock, language shock. Overcoming 6 2
stereotypes and prejudices.

13 | Tema 5.1. Globalization in political and economic 4
dimensions

14 | Tema 5.2. Cultural diversity in today’s Europe. 6 2
Globalization: its Challenges for Ukraine.

15 | Tema 5.3. Immigration: integration versus retaining identity. 6

Major and minor languages in Global Europe.

Pazom 126 28




8. PexomengoBani kepesia ingopmanii

OcHOBHi:
1. Evans V., Dooley J. and Edwards L. Upstream C1 Advanced. — Newbury:

Express Publishing, 2019. — 262 p.

2. Haines S., Stewart B. Cambridge English First Masterclass. Student’s
book with online practice. — Oxford: Oxford University Press, 2015. — 189 p.

3. Murphy R., Smalzer W. R., Chapple J. Grammar in use. Intermediate: self
study reference and practice for students of English. - Cambridge University Press,
2018. — 374 p.

4. bamanteuko JI. M., IlomocuuuikoBa I'.1. Global Issues: InoGansH1
npoOJieMH : HaB4. MOCIOH. JJIA CTYJI. CTapIIuX KypciB (akyJbTETIB 1 BiIIIJICHb
iHo3emMHuX MoB / 3a 3aranbH. pen. . I. IlogocunnikoBoi. — Cymu : Bua-Bo
CymITY imeni A. C. Makapenka, 2015. — 216 c.

5. bananenko JI. M. A New Face of Teaching = HoBe oOnuyust HaBuaHHs.
HaBuanbHuil MOCIOHMK Mg CTYIOEHTIB S5 Kypcy (akylbTeTy 1HO3EMHUX MOB
3aoyHoro BimnuieHHs. — Cymu: CymIIlV im. A.C. Makapenka, 2012. — 144c.
(aHrI. MOBOIO)

6. Kopo6osa HO.B., Koznosa B.B. Mucrenrso OyTtu BuuTenem [HaBY.-
METOJA. TOCIOHUK JyIsi cTyA. ¢akyiabT. 1HO3. MOB| (aHri. MoBoro). — Cymu:
CymITY im. A.C. Makapenka, 2008. — 132 c.

7. Ytkina JI.O., Oco6musens O.1O., €prymenko T.B. English for Seniors.
Term Il (Anrmiiicbka Uil CTYJEHTIB-CTApIIOKYPCHUKIB): HaBuanbHU MOCIOHMK
JUIsL CTYIEHTIB 4 Kypcy (akynbTeTiB iHO3eMHUX MOB megaroriuanx BH3 (anrm.
MoBO10). — Cymu: CymJIITY im. A.C. Makapenka, 2008. — 146 c.

JlomaTkoBi:
1. Cotton D., Falvey D., Kent S. New Language Leader Upper-

Intermediate. Coursebook. — Pearson Longman, 2016. — 184 p.

2. McCarthy M., O’Dell F. English Vocabulary in Use. Upper-
intermediate: vocabulary reference and practice. Cambridge: Cambridge
University Press, 2017. — 280 p.

3. Vince M., Nature S. Language Practice for Advanced : English grammar
and vocabulary. — London: Macmillan Education, 2018. — 344 p.

4. be3sin lO.T., IlomocunnikoBa I'.I. Controversial Issues: Forming
Communicative Competence through Project Work = Cynepeunusi npobiemu:
dbopMyBaHHS KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI 3aco0amMu MPOEKTHOI POOOTH:
[HaB4Y. MOCIOH. AJi1 MAaricTp. 1 CTyA. CTaplIMX KypCiB KJIAaCHYHHUX, MEIaroriyHux,
minreictuuHux yHiBepcutetTiB| / FO. I'. bessin, I'. 1. Ilonocunnikosa / 3a pen. I'. 1.
[MonocunnikoBoi. — Cymu: CymAIlY imeni A.C.Makapenka, 2017. — 164 c.



5. Kopo6osa 10.B. Meroanuni pekoMeHaaIli o0 oprani3aiiii HaBYaHHS
MOBJICHHEBOI ajanTallii MaiOyTHIX YYWTEJIB aHTVIIMCHKOI MOBH : JIJIsl BUKJIAJadiB
Ta CTYACHTIB (aKkyJIbTETIB 1HO3EMHUX MOB TMEJAaroriyHuX 1HCTUTYTIB Ta
yHiBepcuteTiB / FO.B. Kopo6osa. — Cymu: CymIITY imeni A.C. Makapenka, 2016.
—-59c.

6. TomyOkoBa H.JI., KoBanenko A.M., Csepmienko O.A. Ilpaktukym 3
rpaMaTHK{ aHTJIINChKOI MOBH. HaBWanbHWMiA TMOCIOHWK /IS CTYACHTIB BHIIHMX
HaBYaJIBHUX 3aKiafiB (aHTi. MoBor0). — Cymu: @OII [{poma, 2017. — 160 c.

7. bananenko JI. M. Learning and Teaching Styles. — Cymu: Cym/II1Y
iMm. A.C. Makapenka, 2007. — 112 c.

8. Hixkomaena, C.}O., Conoseir, M.1., I'onosau, FO.B., Inozemuena, 1.0.,
Kamunin, 1.M., KonominoBa, O.0O., ... Tarnoscbka, B.M. (2001). Ilporpama 3
aHTJIIACHKOT MOBHU I YHIBEPCUTETIB / IHCTUTYTIB (I’ ITUPIYHUIA KypC HABYAHHSA):
[Tpoext. KuiB: KuiB. nep:x. mHurs. yH-T, bputanceka Pajga, MiHICTEpCTBO OCBITH 1
HayKH YKpaiHH.

Indopmauiiini pecypcun

HapuanbHuii moprai http://www.mygrammarlab.com/

HaBuanbHwuii www.pearsonlongman.com/speakout
opTa/BiIco

MMIKaCTH

[HTEepaKTHBHMI http://www.merriam-webster.com/dictionary/accept
CJIOBHHUK

ClOBHUK i3 http://dictionary.reference.com/
IHTEPaKTUBHUMH

3aBJAaHHAMU

On-line momryk http://www.onelook.com/
TIyMa4yeHHS CJIIB Ta

hpas3

Opdorpadiuna rpa http://www.spellingbee.com/

Bineo, aynio Ta www.bbc.com

HOBHUHHU

Bineo, aynio Ta WWW.cnn.com

HOBHUHHU

Yar -CcrijibHOTa https://www.facebook.com/groups/HellolingoSharedTalk



http://www.mygrammarlab.com/
http://www.pearsonlongman.com/speakout
http://www.merriam-webster.com/dictionary/accept
http://dictionary.reference.com/
http://www/
http://www.spellingbee.com/
http://www.bbc.com/
http://www.cnn.com/
https://www.facebook.com/groups/HellolingoSharedTalk

www.englishtips.org

Www.ego4u.com

www.edufind.com

www.englishpage.com

grammar.ccc.comment.edu

http://freerice.com/

americanenglish.state.gov/
http://www.englishclub.com/esl-lesson-plans/authentic.htm
http://www.esImonkeys.com/student/storyroom/storyroom.html
10 www.manythings.org/reading
11.www.comenius.com/fables/index.tpl
12.www.sutton.lincs.sch.uk/pages/zone/story/start.ntml
13.whyfiles.org

14.www.umass.edu/aesop

15.www.smic.be/smic5022

CoNORODE

9. IncTpymeHTH, 0012 JHAHHA TAa NPOrpaMHe 3ade3neYeHHs,
BHKOPHCTAHHSA AKHUX Nepeadavyac HaBYAJbHA TUCHHILIIHA

1. IligpyyHuKy Ta HaBYaJIbHI MOCIOHUKY (TIEPENIK y M. 8 YMHHOI MpOTrpamMu).

2. MynbTuMeniitHe o01aiHaHHS 711 TPEe3eHTaIlli.

3. Texniuae oONagHaHHA IS TPOCITYXOBYBAaHHS Ta TMEPETJsAy ITPOrpamMHOTO
Marepiany.

4. TemaTuuH1 UTIOCTpAIlii, TIJIaKaTH, TAOJIUIIL.


http://www.englishtips.org/
http://www.ego4u.com/
http://www.edufind.com/
http://www.englishpage.com/
http://freerice.com/
http://www.englishclub.com/esl-lesson-plans/authentic.htm
http://www.eslmonkeys.com/student/storyroom/storyroom.html
http://www.manythings.org/reading
http://www.comenius.com/fables/index.tpl
http://www.sutton.lincs.sch.uk/pages/zone/story/start.html
http://whyfiles.org/teach/view.html?id=1
http://www.umass.edu/aesop
http://www.smic.be/smic5022

